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ΣΕΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΤΙΊΟ ΚΥΡΙΩΝ

Η ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ
ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ

¿Διά, τό Έόωτερικόν Δρ. 5Ϊ 
/Διά τό ’Εξωτερικόν φ.χ. 8:

ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΟΣ
34 OSÓ ; Φ ιλελλήνων 34

'Απέναντι Άγγλ. Έχχλησία; <

Γραφεΐον ανοιχτόν χαθ' 
Ιχάστην άπόΙΟ — 1‘¿  π . μ .

ΔΙΕΥΘΥΝΤΡΙΑ
jK ΑΛΛΙΡΡΟΗ Π α ΡΡΕΝ

’ ΣΐινδρομηταΛ έγγράφονται είς τό Γρ αφ ε ΐ ον  τΑς
Έ φ η μ - ε ρ έ δ ο ξ  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν

χ α ΐ  π α ρ ά  τ ο ΐ ς  Β ι β λ ι ο π ω λ ε ί ο ς ς  Β ί λ μ π ε ρ γ  κ α ί  « Ε σ τ ί α ς »

Πάσα τς*ραττ]ρησις επί τη; 
αποστολής του φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον Ιντός ΟΚΤΩ 
ήμερων.

Έν τφ Έξωτερχκψ δέ παρ’ δπαδχ τοχς 
άντχπροδώποχς Λμών.

Σώ ματα πλήρη του α ', γ ' ,  δ ' ,  ε ' ,  και ς·' έτους εύρίσκονται '
παρ’ ήμ ΐν  και παρ’ άπασι τοΐς αντιπρόσωποι; ημώ ν. / [

Διά τά ανυπόγραφα άρθρα ^ 
εύθύνεται ή συντάχτις αυτών 

^Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ^

Τά πεμπόμενα ήμιν χειρό
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή 
δέν Ιπιστρέφονται. — Άνυ- I 
πόγραφα και μή δηλουντα I 
τήν διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δέν εΤναι δεχτά. — I 
Πάσα αγγελία άφορώσα εις , 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν- | 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών | 
πρός έχτύπωσιν νέας ταινίας.

V' ν ν  ·νΑκ ν ν  ν ν  —Ν Λ / Χ Λ / —-\Α —✓ν Γ

Διά τά Ανυπόγραφα άρθρα εύθύνεται Λ όυντάκτις αύτών
Κ υρ ία  ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ HAPPEN.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Ή επίσημος ήμερα.—Μαργαρίτα Άλβανα Μηνιάτη Γ' (ύπό χ. Σω

τηρίας Άλιμπέρτη). — Άνταπόχρισις έμμετρος έξ ’Ολυμπίας (ύπο χ. 
Φλωρεντίας Φουντουχλή).—Το Γυναιχειον ζήτημα εις τας Βελγιχάς 
βουλάς. Άνταπόχρισις έχ Βελγίου (ύπό χ. Άννης Λαβαλέτ).—Ά π 
’Αθηνών εις Μέγαρα Β '.—Τα εκατόν σκούδα (ύπό Βος Παρθενόπης 
Καρδαρα).—Σύλλογοι καί Συναυλίαι. — Αλληλογραφία.—Συνταγή. 
—Ειδοποιήσεις.—’Επιφυλλίς.

Η Ε Π ΙΣ Η Μ Ο Σ  ΗΜΕΡΑ
Οί προνομιούχοι τής ψήφου, οί εχοντες δικαίωμα ελεύθερου 

πολίτου προσέρχονται σήμερον εις τάς κάλπας, ινα ψηφισωσι 
τούς εκλεκτούς τοϋ τόπου, τούς παρέχοντας άναντιρρητως μει· 
ζονας έγγυήσεις υπέρ τοϋ ’Εθνικού και πολίτικου ημων μέλ
λοντος.

'Ημείς, αΐτινες στερούμεθα τοϋ υπέρτατου τουτου δικαίωμα 
τος δέν μένομεν ούτε αμέτοχοι, ούτε αδιάφοροι προ του σήμε
ρον διεξαγομένου άγώνος ’Εάν ή πατρις δεν αναγνωρίζει εις 
τήν γυναίκα δικαιώματα, ή γυνή, ώς έν πάσι άλλως τε, ανα
γνωρίζει, ότι εχει καθήκοντα απέναντι τής πατριδος Διά τοϋτο 
μετά συγκινήσεως άναμένομεν τήν εκβασιν τής ένεργουρ.ε- 
Υτις σήμερον εκλογικής πάλης. Αί χεΤρες αί κρατοϋσαι 
το σφαιρίδιον καίτοι άνδρικαί, ώδηγήθησαν ομως εν πολλοΐς 
Βαρά τής γυναικείας καρδίας και διά τοϋτο ισας σήμερον μετα 
των άνδρών καί τών αδελφών μας ύπέχομεν εΰθύνας απέναντι 
τής πατρίδος.

Καί ή πατρίς αύτη, έάν διά τον κοινόν καί άμαθή οχλον 
είναι λέξις άφηρημε'νη, έάν αντιπροσωπεύη δι’αυτόν, μονον τήν 
Ικανοποίησιν μικροευτελών προσωπικών συμφερόντων, δι’ ήμάς

είναι ή οικογένεια, είναι τό παρόν και το μέλλον αυτής, είναι 
ή ελευθερία, ή πρόοδος, ή ίσότης, ή τιμη, η ζωη.

Πατρίς ταπεινή καί έξηυτελισμένη, πατρις πτωχή και εν
δεής πενιχρόν μόνον καί άχαριν καί ταπεινωτικόν βιον παρα
σκευάζει διά τά τέκνα της. Ό έςευτελισμος και η ταπεινωσις 
είνε αί εις τήν δουλείαν καί τό αίσχος άγουσαι όδοι. Και η γυνη 
ητις είζεύρει πόσον ή δουλεία τής πατριδος έβαρυνεν και βαρύ
νει έτι έπί τοϋ βίου αυτής, δικαίως σήμερον οφείλει να αγω
νία καί φρίττΥ) πρό τοϋ διλήμματος τής τύχης και τοϋ μέλ
λοντος τοϋ τόπου μας. 4

Αί πρόγονοί μας, άς μετεχειρίζοντο και οι τοτε ανδρες, ως 
όντα κατώτερα αύτών, εΐξευραν οσάκις η πατρις διετρεχε κίν
δυνόν τινα νά έξεγείρωνται καί σωζωσιν αυτήν. Δεν ειχον καί 
έκεΐναι ούτε τό δικαίωμα νά όπέ.οφορώσιν, άλλ ουτε το δι
καίωμα νά μάχωνται. Καί όμως πολλακις η πατρις εσώθη 
χάρις εις τά γυναικεία όπλα και το πατριωτικόν σθένος του 
αδυνάτου φύλου. Καί έν τή πολιτεία η γυνη δεν ειχε δικαίωμα 
νά έπεμβαίνη, άλλ’ ή μήτηρ τοϋ βασιλεως τής Σπάρτης Παυ- 
σανίου προκειμένου νά σωθή ή πατρις και να τιμωρηθή αυτός 
ό τήν πατρίδα προδούς επίορκος καί προσφιλής υιος, πρώτη 
έ’θηκε τόν λίθον δι’ ού έτοιχίσθη ό ναός, έν ω τρομερόν εύρε τό
τέκνον της τέλος.

Τό παράδειγμα τής αύταπαρνήσεως και τοϋ πατριωτισμού 
εκείνων, &ς χρησιμεύση σήμερον μάθημα προς ήμάς. Ας κα- 
ταπνίζωμεν τάς προσωπικά; συμπάθειας, άς λησμονησωμεν τα 
ίδιοτελή συμφέροντα καί μόνον τό συμφέρον καί τήν σωτηρίαν 
τής πατρίοος εχουσαι ύπ’ οψιν, άς έμπνευσωμεν εις τους συζυ- 
γους,καί εις τούς υιούς μας τήν έδεαν ταύτην καί άς όδηγήσωμιν 
τήν χεΐρά των προς τας καλπας τής ποά.ιτικης εκείνης μεριδο,, 
ητις παρέχει μείζονας ελπίδας αίσιωτέρου μέλλοντος.
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ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΑΛΒΑΝΑ ΜΗΝΙΑΤΗ
Γ'.

Το κλέο: iSiqc του ονόματος αυτής έγνώσθη έν τώ πεπολι- 
τισμένφ κόσμω έτι jxSt’X'Xov διά των σπουδαίων αυτής ανταπο
κρίσεων, άς άπέστελλεν έκ Φλωρεντίας προς την ’Αγγλικήν 
έφημερίδα του Λονδίνου «Τά Ημερήσια Νεα», οργανον των 
Ούίγγων καί τοτε του λορδου Ιωάννου Ρώσσελ. Την αλληλο
γραφίαν ταύτην έκράτησεν έπι σειράν έτών, άπο του 185 ε 
1865, πραγματευομένη περί των μάλλον αξιοσημείωτων της 
πολίτικης καί των κατά την κοινωνικήν και πνευματικήν δρα- 
σιν έν Ιταλία.

Διά πυρίνων γραμμών γραφιδος σθεναρας έζαιρει εν αυτή 
επίσης τούς αγώνας καί την διαπάλην των λαών της ’Ιταλίας 
προς την ΙΙαπωσύνην, την Αυστρίαν και τους εγχωρίους ηγε
μόνας, αφηγούμενη τά βασανιστήρια, τας ειρκτας, τας εξο
ρίας, άς ΰπέστησαν οί μεγαλουργοί καί οί σκαπανείς της Ιτα
λικής ένότητος καί ανεξαρτησίας.

Έν τω δημο σιολογικω τούτω ε'ργω έπιλ,άμπει το σθένος 
της ψυχής, ή αρετή τού χαρακτήοος, αί ίδέαι και σκεψεις αυ
τής περί τής κοινωνικής προόδου καί τής ελευθερίας τών λαών, 
στηριζόμεναι επί του θρησκευτικού αισθήματος, τής αγάπης 
καί τής δικαιοσύνης: «Ή εΰρύτης τών διανοημάτων — λεγει 
ό Έδουάρδος Σκυρέ— ή του πνεύματος ανεξαρτησία, τό ισχυ
ρόν καί τολμηρόν του λόγου ίλεγχουσι τών πάτερων το αιμα. 
’Ανευρίσκει τις παρ’ αυτή τό άγέρωχον τών προγονών αυτής 
Ήπειρωτών, οΐτενες πολεμήσαντες ύπερ τής ελευθερίας κατε- 
λτπον την πατρίδα αυτών φεύγοντες του τυράννου τον ζυγόν. 
“Όταν αύτη προκ,αλή όταν αύτη ποολέγη τον θρίαμβον τής 
δικαιοσύνης παρ’ άνθρώποις θά έλεγέ τις ότι αντηχεί επί τών 
ώτων αυτής ή κραυγή του Ρήγα καί το πυροβολον του Βο- 
τσαρη».

Ά λλ’ ή θρηνώδης λύρα του Πινδεμόντου αί «Ώδαί» του 
Λεοπάρδη, ή μούσα τού Νικολίνη καί Παρίνη, οί «Τάφοι» 
τού Φωσκόλου, αί «Φυλακαί» τού Σελβιου Πελλίνη, ητο δυ
νατόν νά μή θερμάνωσι καί έμπνεύσωσι τήν γραφίδα τής Μαρ
γαρίτας ; "Η μή δεν ήκουε πέριξ αυτής άντηχούσας τάς κραυ- 
γάς τών ήρώων τής Μεγάλης Εταιρίας τών Καρβονάρων, δεν 
έβλεπε κυματίζουσαν τήν σημαίαν τής Νεας Ιταλίας καί 
δ'εν ήτο φίλη πολύτιμος καί συνεργάτις τών κλεινών πατρ·ω- 
τών τής ’Ιταλίας Ματσίνη, Σάφφη και Άρμελλινης ·

Αί φλογώδεις αυτής ανταποκρίσεις εις τά «'Ημερήσια 
Νέα» οΰ μόνον έξήγειραν τήν συμπάθειαν καί ευγνωμοσύνην 
τών ’Ιταλών ύπερ τής γενναιόφρονος Έλληνιδος, άλλα συνεκι- 
νησαν καί αυτούς έτι τούς σκεπτικούς καί δαήμονας τής Ά λ- 
βιώνος καί άπέσπασαν τούς έπαίνους καί τον ενθουσιασμόν αυ
τών ύπερ τής θυγατρός τού λορδου Φρειδερίκου Άδαμ.

Συγχρόνως έδημοσίευεν ή ακάματος Μαργαρίτα α ρ θ ρ α  φι
λ ο λ ο γ ι κ ά  ’εν τω Άγγλικω περιοδικω P a s q u e t ,  ούτινος Διευ
θύντρια ήτο ή δεσποινίς ÜODge, Κ ρ ί σ ε ι ς  περί τών δύο ποιη
τών Βύρωνος καί S h e l l e y  έν τή «’Επιθεωρήσει» τής Φλωρεν
τίας — R i v i s t a  d i  F i r e n z e  — ήν έξέδιδεν ό Άκτος Βανούκκιος 
καί Π ε ρ ι γ ρ α φ ή ν  τών έν Φλωρεντία τελούμενων εορτών τού 
Αγίου Ίωάννου.

Έγκύπτουσα εις τήν κλασικήν φιλολογίαν ήσχολήθη εις ρ *—

λέτην περί τών έργων τού οΰρανοβάμονος Δάντου και συνε- 
γραψε σπουδαΐον Ι'ργον « D a n t e  a n t  h i s  t i m e s » ,  όπερ δημο- 
σιεύσασα προσέφερεν έν τή πανδαισιακή εορτή τή τελεσθετση 
έν Φλωρεντία τώ 1865 εις άνάμνησιν τής έκτης έκατονταε- 
τηρίδος τού Μεγάλου ποιητού ( S e s t o  c e n t e n n a r i o  d i  D a n t e ) .

Έν τώ εργω τούτω υπάρχει βαθεΤα φιλοσοφία, πρωτοτυ
πία, ποιητική καί καλλιτεχνική άντιληψις. Πρώτος ο κλεινός 
Δαντολόγος ΚαρπελλΤνος έπήνεσε το εργον δια κρίσεων ευμε
νών. Ό λογογράφος Σκυρε έν τω συγγοαμματι αυτου ( ( L e  

D r a m e  M u s i c a l »  λέγει : « J a i  c o n s u l t é  s u r  D a n t e  l e  b e a u  

l i v r e  « T h e  l i f e  a n d  t i m e s  o f  D a n t e  A l i g h i e r i » . . .  J e  s u i s  

h e u r e u x  e t  f i e r  d e  d e v o i r  u n  te l  s e c o u r  à  u n e  G r e c q u e  

q u i  p o s s é d é  a u  f o y e r  d e  s o n  â m e  a r d e n t e  l e s  d e u x  p u r s  

r a y o n s  d e  s a  p a t r i e ,  l e  v i v a n t  e n t h o u s i a s m e  d u  B e a u  e t  

l a  fo i  c o n v a i n c u e  e n  l ’ I d e a l » .

Έν τή ήμετέρμ «Πανδώρα» έγράφη έκτενής άνάλυσις τού 
έργου. Ό δέ διαπρεπής αδελφός τής συγγραφέως κ. Φρειδερί
κος Άλβάνα έντοιβέστατος περί την ’Ιταλικήν και Αγγλικήν 
φιλολογίαν, ό ποιητικός συγγραφευς τών Κ ε ρ κ υ ρ α ϊ κ ώ ν  Α
πομνημονευμάτων καί άριστος τεχνοκρίτης ήρμήνευσεν έκ 
τής "Αγγλικής εις τή1' Ελληνικήν τό Β . μέρος τού Ζ . κεφα
λαίου «Αί περί Παραδείσου, Καθαρτηρίου ΙΙυρος και Κολα- 
σεως Π α ρ α δ ό σ ε ι ς  από τών αρχαίων χοονων μέχρι τών ημε
ρών τού Δάντου», δημοσιεύσας έν τω « Αττικώ Ημερολο- 
γίω». ’Αλλά καί αί εφημερίδες καί τά περιοδικά τού Ευριοπαί- 
κού τύπου διίλαβον κρίσεις εις άκρον ευνοϊκας και επλεςαν εγ
κώμια υπέρ τής Μαργαρίτας, ώς ή  D a i l l y  N e w s ,  M e d i a t o r e ,  

ή έν Σκωτία έκδιδομένη έφημεοίς J u v e r n e s s  C o u r i e r ,  η εν 
Φλωρεντίμ N a z i o n e .  ή G i v i l t a  I t a l i a n a  καί π^εΐσται άλλαι.

Περισπούδαστος δι* ήμας είναι » μελετη υπο τον τίτλον « η  

l’uvfi έ ν  τ η  κ ο ι ν ω ν ί α  κ α ι  Λ α π ο σ τ ο λ ή  αύτής έ ν  τ ώ  μ ε λ -  

λ ο ν τ ι » .  Έπανθεϊ εις αυτήν ά τα.σα ή τρυφερόττς, ή ευαισθη
σία καί ή χάρις τής Μαργαρίτας, ή έθνική ΰπερηφανία καί το 
βαθύ αίσθημα Έλληνίδος πρός τήν μητέρα πατρίδα, ην αεί
ποτε περιέβαλλε διά τής θερμοτέρας πνοής τής ψυχής της. 
θαυμάσιαι είναι αί φαιδραί γραμμαί, έν αίς είκονιζει την νεω- 
τέραν Έλληνιδα.’Αναγινώσκουσαι αΰτάς αίσθανομεθα άνεκλά- 
λητον μαγείαν καί αγάπην μετ’ ευγνωμοσύνης πρός τήν χαρι- 
τωμένην Μαργαρίταν. Δεν έ'θυμούμεθα άν άλλος τις έφάμιλ- 
λον έγραψε τής Έλληνίδος εικόνα' όθεν είναι δίκαιον να 
έγκλείσωμεν μετά τής βιογραφίας τής συγγραφέως έν τ ώ  λ ε υ -  

κ ώ μ π τ χ  τ ώ ν  ε π ι φ α ν ώ ν  Έ λ λ η ν ί *  ω ν  καί τάς λαμποάς ταύ- 
τας γραμμάς, ώς κειμήλιον αθάνατον φιλοπατρίας καί γυναι
κείου κλέους.

........................ «Έπί τού θ-όνου καί τού άμβωνος αί άρε—
ταί καί αί γνώσεις τών Έλληνίδων άνεγνωρίσθησαν ύπό τής 
νέας κοινωνίας. Άφωσιωμέναι φίλαι τών άγιων άνδρών, άγιαι 
αΰταί αύται καί ήρωικαί μάρτυρες έδημιούργησαν ποίηστν νέαν 
άποπνέουσαν τήν χάριν τής ιδίας άγνότητος. Διά μοναδικού 
δέ αισθήματος άφοσιώσεως, ούτινος όμοιον δέν άπαντμ έν τήι 
ιστορία, ήδυνήθησαν βραδύτερον νά διατηρήσωσιν αμείωτα, 
έπί πολλούς αιώνας τά εΰγενή αυτών πλεονεκτήματα».

«Βεβαρυμέναι ύπό θλίψεων, πάσχουσαι ύπό τόν ζυγόν μυ- 
σαρών τυράννων καί παρανόμου πιέσεως δέν ύπέκυψαν ουδ’ 
έκάμφθησάν ποτε, άλλ’ έν τή ύποδουλώσει τού έθνους των καί
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τοϊς περιστοιχούσεν αΰτάς δεινοϊς αί ένάρε.οε έκεΐναι γυναίκες 
διετήρησαν εις τό γένος των τόν τύπον τής ώραιότητος αυτών 
άναλλοίωτον. Κατά τήν ημέραν δέ των κινδύνων καί τής άπο- 
τινάξεως τού ζυγού προέβαλον τό άβρόν αύτών στήθος πρός 
ΰπεράσπισιν τής πίστεως καί τής πατρίδος καί προετίμησαν 
πάντοτε άντί τής ατιμίας τόν θά->ατον».

«Τί ήθελε γείνει τό ελληνικόν έθνος ύπό τόν βαρύν τών κα- 
τακτητών ζυγόν, έάν δέν είχε τήν ίεράν αιγίδα τών γυναικών 
έκείνων, α’ίτινες τόν έβάστασαν ; Πολλάκις οί άνδρες ύπέκυψαν 
έξ ανάγκης τώ τυράννψ, άλλ’ αί γυναίκες έξεγερθεϊσαι κατά 
τής ειμαρμένης καί πισταί τή πατρίδι, τή οίκογενεία καί τή 
θρησκείμ των, φοβούμεναι μόνον τόν Θεόν, πιστεύουσαι εις τό 
αγαθόν, μετήλθον άπάσας τάς άεετάς τάς άποτελούσας το στή
ριγμα τής άνθρωπότητος καί τήν ίσχύν παντός πολιτισμού».

Ά λλ ’ άπασαι αί εκδηλώσεις τού καλλιτεχνικού αισθήματος 
καί ή ακτινοβολία τού ελληνικού πνεύματος τής ύπερόχου ταυ- 
της γυναικός άποθαυαάζο»ται έν ταύς τρισίν αυτής συγγραφαις: 

« L e  T h é â t r e  d e  B e y r e u t h  e t  l a  R é f o r m e  M u s i c a l e  d e  

R i c h a z  W a g n e r » .

« S k e t c h e s  o f  t h e  H i s t o r i c a l  P a s t  o f  I t a l y  f r o m  t h e  f a l l  

o f  t h e  R o m a n  E m p i r e  to  t h e  e a r l i e s t  r e v i v a l  o f  L e t t e r s  

a n d  A r t s » .

« C o r r è g e  s a  v i e  e t  s o n  œ u v r e » .

Έν αύταΤς άμιλλαται ποιήτρια προς μουσικήν, ζωγράφος 
πρός γλύπτριαν ! Ά λλ’ ή Μαργαρίτα Άλβάνα Μηνιατη ητο 
ηϋνοημένον τών Χαρίτων τέκνον, πεπροικισμίνη δηλονοτι δι ό
λων έκείνων τών πνευματικών καί ήθικών δυνάμεων, αίτινες 
άναβιβάζουσι τόν άνθρωπον εις τήν ύψηλοτεραν βαθμίδα τής 
τελειότητος. Είναι τούτο προνόμιον τής ιστορικής αυτής γε
νεάς, ήτις έδωκε ρήτορας, καρδιναλίους καί Πάπαν, Κλημεντα 
τόν ΙΑ' τή Ρωμαϊκή έκκλησίμ, ηγεμόνας τού Συριάνου, ποιη- 
τρίας έν Βεργάμω, τήν δεάσημον Λουκίαν Άλβάνα. ’Έτε πλέον 
οί αδελφοί αυτής διεκρίθησαν ώς μουσικοί καί δόκιμοι συγγρα
φείς, ό δέ σύζυγος ώς ζωγράφος διαπρεπής.

Κατά τήν τελετήν τού θεμελίου λίθου τού έν Βαϋρεύθη τής 
Βαυαρίας θεάτρου έν έτει 1872 έδόθη έν τώ παλαιω θεάτρω 
τής πόλεως μοναδική έν τοΐς μουσικοΐς χρονικούς συναυλίμ, ής 
τήν λαμπρότητα καί έπιτυχίαν έστεψεν ή έκτέλεσις τής 9ης 
συμφωνίας τού Βετχόβεν, ύπό τήν διεύθυνσιν τού δαιμονίου 
Βάγνερ. Οί άριστοι μουσικοί τής Γερμανίας, έν οίς οί πρώτοι 
solistes καί τριακόσιοι έκλεκτοί άοιδοί έξετέλεσαν τό αριστούρ
γημα τούτο τής μουσικής τέχνης,τό τοσούτον μεγαλοφυές όσον 
καί μεγαλοπρεπές, τοσούτον συγκινητικόν όσον καί μελίρδεκόν, 
το έγκλεΐον θρησκευτικήν δύναμιν, ύψίστην άρμονίαν καί άπαν 
το μεγαλεΐον τής άνθρωπίνης διανοίας. ώς λέγει ή Μαργαρίτα.

Έν τή συναυλία ταύτη παραστάσα ένεπνεύσθη τήν όλως 
ποιητικήν καί ένθουσιώδη συγγραφήν τού «Θεάτρου τής Βαϋ- 
ρεύθης». Άπαν τό έργον είναι ποίησις έν πεζώ, σύνθεσις μου- 
σική, μελόδραμα αρχαιοπρεπούς ύφους· καί 'έκαστος στίχος 
δ λ υ σ ι ς  μαργαριτών.

Περιιπταμένη διά τή; φαντασίας άνά τούς αιθέριους κοσμους 
τής μουσικής τού Βάγνερ θεαται τά παρελαύνοντα ίνδαλματικά 
Οντα, την πάλην τών στΟ'χείων καί τούς άρμονικούς παφλά
ζοντας καταρράκτας. Πόσος ήχος έκ τών πελωρίων κυμάτων, 
τών έξερχομένων έκ τών βυθών τού μουσικού ώκεανού, άτινα

κυλιόμενα, συγκρουόμενα προσοχθούνται ώσεί ώθούμενα νέφη, 
ύπό κεραυνοβολών, άς διευθύνει ή μάγος χειρ τού Βάγνερ.

’Αλλά καί πόσοι τόνοι μελωδίας, πόσαι έκλάμψεις φωτός 
περιβάλλουσιν αύτήν ! Έπί τούτων προσαρμόζουσα τήν λύραν 
αυτή; άδει ένθους τό Καλόν καί ’Αληθές, τελευτώσα δια προ
φητικής έπωδής τοιαύτης :

« D a n s  l e s  p l a c e s  r é v é l a t r i c e s  d u  p r o g r è s  h u m a i n ,  l e s  

n a t i o n s  c i v i l i s a t r i c e s  o u t  s u c c e s s i v e m e n t  t o u c h é  à  q u e l 

q u e  c o r d e  p u i s s a n t e  d e  l a  l y r e  d i v i n e  q u i  e s t  T â m e  d e

l ’ u n i v e r s ................................  A  t o u r  d e  r ô l e  c h a q u e  n a t i o n

s ’ é l a n c e r a  s u r  l a  g r a n d e  r o u t e  d u  p r o g r è s  u n i v e r s e l ,  e t  

l a  s a i n t e  f r a t e r n i t é  d e  l ’a m o u r  d a n s  l e  B e a u  e t  l e  B i e n  

d e v i e n d r a ,  n o u s  l ’ e s p é r o n s ,  l a  l o i  d o m i n a n t e  d e  1 h u 

m a n i t é » .

Τό έ'ργον τούτο τής Μαργαρίτας άνεστάτωσε τούς μου
σικούς κύκλ,ους. Πολλοί έγραψαν ένθουσιωδώς ύπέρ αυτού. 
Έκ δέ τών ήμετέρων μουσικών ό μ,ελοποιός Διονύσιος Ροδο- 
θέατος άποφαίνεται ούτω : «Ή  κυρία Άλβάνα Μηνιάτη θια- 
σώτις τής τού Βάγνερ σχολής (ίσχυρας νεωτεριστικής ευφυΐας) 
μετά πλείστης όσης όρθονοίας καί άριστης κριτικής, ποιεί άνά-· 
λυσιν αισθητικήν μαλ,λον, ή τεχνικήν τών έργων τού ρη- 
θέντος μελοποιού. Όπως κατανόηση) τις καί αίσθανθή τάς 
ώραιότητας τών έργων τού έν μελ.οποιοΐς διακεκριμένου τού
του άνδρός, δέν άρκεϊ μόνον ή τής τέχνης γνώσις, άλλ’ είναι 
προσέτι απολύτως έπάναγκες νά είναί τις κάτοχος πασών τών 
άλλων γνώσεων τών συμφυών τή Τέχνη, τού πλείσνου μέρους 
τών όποιων βεβαίως ή κυρία Μηνιάτη κάτοχος τυγχάνει».

Τό « T h é â t r e  d e  B e y r e u t h »  καί τό « D r a m e  M u s i c a l »  

τού Έδ. Σκυρέ, όπερ είναι ή άποθέωσις τού Βάγνερ, έπέδρα- 
σαν ΐσχυρώς έπί τού μιουσικού κόσμου τής ’Ιταλίας,ώστε ήνάγ- 
κασαν αυτόν ϊν’ άφήση πρός στιγμήν τούς ήδυφθόγγους μουσι
κούς Βελλίνην, Ροσσίνην καί Δανιζέττην,τήν τριάστερον ταύτην 
πλειάδα καί άτενίσωσι πρός τά ύψιτενή τού Γερμανού αριστοτε
χνήματα T a n h a u s e r ,  T r i s t a n ,  L o h e n g r i n .  Καί αύτός ό Βίρ - 
δης, λέγουσιν, ότι έν τώ Όθέλλω έγένετο μιμητής τής μου
σικής τού Βάγνερ.

Σ ω τ η ρ ί α  * Α λ ι μ π έ ρ τ η

’ ϋ κό ρ ο μ η  dxhv ’Ο λυ μ π ία ν  
Μέ ^ιεγάλ,τιν Βιτνοδείαν.

Έχ Πνργου. Mr\r ΆπρίΛιος 
Σνγεψιασμε\oc ηΛιος

Να γράψω υπεσχ/θηχα, φιΛζάτη μου Γερτρονδη, 
Λοιπον αρχίζω πρόθυμα τοΒ ταζιιδνεΰ τραγούδι.
Και μέχρι πόΛεωε Πατρώε ο.Ι'.γα σοϊ εχθε'τω,
Και συ θά πηγεσ <Sc εχεΐ β-θαίως νποθειω.
Κα'ι θά θυμάσαι Μέγαρα, Κιεετα, ’ΕΛευσϊνα,
Του χό.Ιπο το Σαρωηχδ, τηε νήσο ΣαΛαμΧεα.
Του '■ΕΛιχΆτα, Παρνασσό, ΚυΛ-Ιηνη, ΚαΧαμάχι,
Σε λίγο χαι την Κόρινθό, παρέχει το Λουτράχι.
Ταΐο δυο τ.οΧίχναιε στ· ν Ισθμό που χτίζανε' ολοένα, 
Ώς στην γεωγραφία μας ενρίσχομεν γραμμένα.
Κι' ή μεν Ίσθμια πράγματι πολίχνη έχει γείνει, 
Άλλ' η Ποσειδωνία μας μέ τ' ογομα θά αείνη.
Τά τρια πρώτα σπίτια της μένουν άχόμη τρία,
Και αμφιβάλλω αν ποτέ θά γείνονν δεκατρία.
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Μά θα θυμασαι πιό καλά τούς πελωρίους βράχους, 
ώ>· μεταξύ διηρχεσο μετά τοσούτου τάχους.
Τόσους κρημνούς, τόσας καμπάς, τόσα κακά μεγάλα, 
Κι’ απ' ¿’Λα το χειρότερο, την τερατώδη Σκαλα. 
Ένόμιαα πώς εβλειτα τό Σκείρωνα μπροστά μου,
Με το ποδάρι σηκωτό νά με τινάζη χάμου. 
Έφανταξόμονν έξαφνα μια σύγχρονοι μεγάλη,
Καί μαύρος εκτροχιασμός μονρχόταν στο κεφάλι. 
Έζηλεψα οργανισμόν του εφτάψυχου γάτου,
Και όχι πως μ ’ ετρόμαζεν η σκέψης τοϋ θανανου. 
Άλλα βεβαίως θά ’χανεν η αρχαιολογία,
Έαν δεν πρόφθανα καί γιο νά ίδώ την ’Ολυμπία. 
Σταυροκοπιόμουνα κρυφά, δεόμουν στο Χριστό μου,
Νά με φυλάξη ζωντανή ώς και τη σύντροφό μου.
Μά είχα μ·ά συντρόφισσα φλεγματική και κρύα,
Ποΰ απ ’ άρχης δεν μούδωσε χαμιηά παρηγοριά.
Είχε το νοϋ της στο φαγί κ ι ’ έρρέμ&αξε στα βαθη,
Καί διόλου δεν σννέπασχε είς τά δικά μου πάθη.
Είδα στόν κόσμο σήραγγας, είδα κρημνούς, γεφνρια, 
Μα πουθενά δεν τράβηζα τέτοια φριχτά μαρτυρία.
Σαν φθάσαμε στην Κόρινθο μου περαο* ή τρομάρα,
Κι' ολους τονc φόβους εύρισκα μεγάλη κουταμάρα.
Ταΐς προσευχάΐς μου έπαυσα, εκύτζαζα πιο πέρα,
Kl' αίσθάνθηκα στους πνεύμονας πιο ελαφρδν άε'ρα.
Τα μέχρι πόλεως Πατρ&ν γνωρίζεις τί ώράΐα !
Έδω ανθίζει αμ πελος, κυπάρισσος, ελαία.
Εκεΐ ο Κορινθιακός με τό γαλάζιο κυμα,

Κι' α.π' ολα τδ καλλίτερο, πώς τώρα πάμε πρίμα.
**Ηταν ώραία συννεφιά και ποίησις στη φύσι,
Στάς Πάτρας τέλος φθάσαμε ό ήλιος πριν νά δύση.
Λ/?ά ώρα περα τών Πατρων αρχις ή Μανωλάδα,
Στο παλληκάρι τδ ζανθδ που χάρισ' ή ιΕλλάδα. 
Τρέχουμε κ ι' όλο τρέχουμε κ ι'  εκείνη δεν τελειώνει, 
Με φουντωταΐς βαλανιδιμΐς θαρρείς καί καμαρώνει. 
Δάφνης κλωνάρια φουντωτά νά ίδούμε φυτρωμένα,
Mm μέρα, Κωνσταντίνε μας, στδ χτήμα σον για σένα. 
Άλλα, Γερτρούδη, κύτταζε πώς τρεχ* ή φαντασία, 
Λησμόνησα πως έγραφα σε σένα τήν ιδία.
Σε λίγο πια εφθάσαμε στδν Πύργο, ’Hrar βράδυ,
Είχανε φως πετρέλαιο, είχανε φ ω ς .............. σκοτάδι.
Πω πώϊ Τι κοσμος εϊμς,θα, ΠαρνασσιδεΊς και τόσοι,
Τδ μ έγα μόρος ^Ελληνες κι' αλλοδαποί κάμποσοι. 
Έκαμ ’ η τύχη κ ι ’ είχαμε συγγενικό μας σπίτι,
Είδ' άλλως θά εφεύγαμε ανήμερα την Τρίτη.
Πο\) ναύρης θεσι νά χωθης μεσ στά ξενοδοχεία,
Ά, κ ι ’ αν χωνόσουν θακανες σωστή ολονυχτία.
Ένώ εμείς εύρήχαμε πλατεία, παχειά κρεβοάτια.
Κι' sv απολαύσει κλείσαμε τά νυσταγμένα μάτια. 
Τώρα είνε εζη τδ πρωι, σου γράφω πριν νά φύγω,
Διότι στά Ολύμπια πηγαίνομε οε λίγο.
*Επιστολήν τουλάχιστον θά λάθης άλλην μίαν,
Άλλά καί σι' μή λησμονής τήν φίλην

Φ λ ω ρ ε ν τ ία ν
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βουλίου. Κατεμέμφθη δριμύτατα τών κανονικών κείμενων, ά- 
τινα υποβιβάζουν τήν γυναίκα καί τά; προλήψεις, αΐτινες τάς 
καταδικάζουν εις ισοβίους ανηλίκους.

Ό βουλευτής κ. Demblon ύπεστηρίχθη παρά πολλών φί
λων βουλευτών κοινωνιστών τή; αριστερά; καί άνέπτυςε τάς 
άρχάς του 'εν περιλήψεε ώ; έξης :

Τήν 4ην 'Απριλίου ή Βουλή έπκνέλαβε τήν συζήτησιν τών 
άρθρων τοϋ έκλογικοϋ δημοτικοϋ νόμου. Εις τό Ιον άρθρον αΰ- 
τοϋ συνδε'εται ή τροποποίησις Demblon περί απονομής δικαιώ
ματος δημοτ.κή; ψήφου εις τάς γυναίκας. *0 ρήτωρ ύπέμνη· 
σεν, οτι τό άρχαΐον Βελγικόν Δίκαιον άνεγνώριζεν εις τήν γυ
ναίκα τό δικαίωμα τής ψήφου κατά τάς δημοτικά; έκλογάς. Οί 
συμμεριζόμενοι τήν γνώμην ταύτην εχουσι τήν πεποίθησιν, ότι τό 
Βελγιον θά Ικαρποϋτο μεγάλα; ώφελείας έκ τοϋ συστήματος 
τούτου, τό όποιον ήδη παρεδέχθησαν καί εέσήγαγον έν ένεργεία 
ή ’Αγγλία, ή Σουηδία, ή Φινλανδία, ή Αυστρία καί ή Ρωσσία.

*0 ρήτωρ προσέθηκεν, ότι ή γυνή διαδραματίζει μέγα μέρος 
εις τήν οικονομικήν κίνησιν τής χώρας, καθότι ώς έξ ακριβέ
στατων στατιστικών εξάγεται έν Βελγίω 769 χιλ. καί 270 
γυναίκες Ιξασκοϋν έπισήμως έπάγγελμά τι. ’Εκ τούτων 42 
χιλιάδες διευθύνουν βιομηχανίας, περίπου 200 χιλιάδες εργά
ζονται έπί μισθφ καί 111 χιλ. καί 932 διευθύνουσι τό γεωρ
γικόν έμπόριον. Κατόπιν δέ πειστικωτάτων επιχειρημάτων συν- 
επέρανεν, ότι ή γυνή έν τή διαχειρήσει τών δημοτικών πραγ
μάτων θέλει καταστή ό κυριώτερος μοχλός τής ηθικής καί αξιο
πρεπούς άναγεννήσεως τών δήμων. Κατηγόρησε δριμέως τούς 
διισχυριζομένους, ότι αί γυναίκες οφείλουν νά έργάζωνται άπο- 
κλειστικώς εντός τοϋ οίκου.Ούτοι, είπεν, όδηγοϋσι τήν γυναίκα 
εις τά εργοστάσιά των, ΐνα έργάζηται μέ τό ήμισυ τής άμοι- 
βής τοϋ άνδρός.

Ό κ. D e m b l o n  έπίκοινεν επίσης τόν νόμον, όστι; κανονίζει 
τήν εισαγωγήν τών γυναικών εις τήν υπηρεσίαν τών ταχυδρο
μείων και τηλεγράφων, λέγων, ότι ή αξιοπρέπεια ένός λαοϋ 
συνδέεται πρός τήν χειραφέτησή, ήν ούτος παρέχει εις τάς γυ
ναίκας του. Συνεπέρανε δέ οτι ή μή έπιψήφισις τή; παρά τής 
άριστεράς τροποποιήσεως τοϋ νομοσχεδίου θά εχη ώς συνέχειαν 
τήν παράτασιν τής δουλικής καταστάσεως τής γυναικός.

Ή πρότασίς του περί δικαιώματος ψήφου τής γυναικός άπερ- 
ριφθη διά ψήφων 101, ύπεστηρίχθη διά 37 ένώ 9 άπέσχον τής 
ψηφοφορίας. Έν τούτοι; διά πρώτην φοράν ή άπόκτησις 37 
ψήφων έπί τοιούτου ζητήματος έθεωρήθη άληθής θρίαμβος 
προαγγέλλων ευοιωνον μέλλον. Νέος νόμος περί γυναικείας ψή
φου θά είσαχθή έντός ¿λίγου είς τήν Γερουσίαν παρά τοϋ κ. 
Fimt, περί τοϋ άποτελέσματος τοϋ όποιου θά. σάς κρατήσω 
έπίσης ένήμερον.

Ά φ ’ έτίρου δε ό κ. d e  B u r i e l  είσήγαγε νομοσχέδιον τρο
ποποιούν τά κληρονομικά δικαιώματα τοϋ έπιζώντος έκ τών 
συζύγων. Έπανελαβεν έπίσης τήν συζήτησιν τοϋ νομοσχεδίου 
L e j e u n e  έπι τής άναζητήσεως τών πατέρων τών νόθων τέκνων 
καί αναγγέλλει νέον νομοσχέδιον περί προστασίας τών χρημα
τικών άπολαυών τών εγγάμων γυναικών.Τό ύπουργεΐνον άνήγ- 
γειλεν έπίσης τήν εισαγωγήν καί ψήφισιν νόμου, παρέχοντος
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ΤΟ ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΝ ΖΗΤΗΜΑ ΕΝ ΤΗ, ΒΟΥΛΗ,
( Ά ν τ α π ό κ ρ ι σ ι ς  έ χ 'Β ρ υ ξ ε λ λ ω ν )

Άγαπητη Κυρία,
Σπεύδω νά σάς μεταβιβάσω τάς συζητήσεις, αΐτινες ελαβον 

χώραν ε:ς τήν Βουλήν τοϋ Βελγίου. Πρώτην ήδη φοράν άπό εις τήν γυναίκα τό δικαίωμα νά διαθέτη κατά βούλησιν τό 
τής συστάσεως τοϋ Βελγικού Συντάγματο;, άνήρ άνέλαβε τήν προϊόν τής έργασίας της.
ύπεράσπισ.ν τών Γυναικείων Δικαιωμάτων ένώπιον τοϋ Κοινο- ’ ’Ελπίζω ότι αί ειδήσεις αύται θά ευχάριστήσωσ-.ν ύμάς καί

τάς άναγνωστρίας σας καί σάς παρακαλώ νά δεχθήτε τήν εκ- 
φρασιν τών συναδελφικών αισθημάτων μου, μεθ ’ ών διατελώ. 

(Βρυξέλλα,) A. Lavalette

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΜΕΓΑΡΑ
Β'.

Δέν είξεύρω διατί.ύπό ουρανόν συννεφώδη καί ύπό ατμό
σφαιραν χλιαράν καί μαλακήν ή έπίσ/.εψις είς μνημεία τοϋ αρ
χαίου κόσμου περιβάλλεται ύπό επισημότερα; μεγαλοπρεπείας, 
καί εμπνέει μείζονα κατάνυξιν. Εΰρισκόμεθα έ -.1 τών κλιτύων 
τής μικρά; τής Έλευσΐνος Άκροπόλεως, έπί τής κορυφής τής 
οποίας ύψοϋται ήδη γραφικώτατα πάλ,λευκος μικρός χριστια
νικός ναΐσκος. ’Οποία διαφορά μεταξύ τοϋ άτέχνου καί άσή-

~ t - t \ ~ % , r » ■?¡χου ναου τουτου της σηιχερον και του απέραντου χώρου, εν ω 
σώζονται εγκατεσπαρμένα τά ίχνη τοϋ μεγαλοπρεπούς ναού 
τής Δήμητρος. Οί δύο παράπλευροι ούτοι οίκοι θεών αποτε
λούν πιστήν εικόνα τοϋ μεγαλείου τοϋ παρελθόντος καί τής 
παρακμής καί καταπτώσεως τοϋ παρόντος. Διά τόν ναόν έκεΐ- 
νον είργάσθησαν γενεαι όλαι. Πάν ό,τι ή αρχιτεκτονική αριθ
μεί είς ρυθμόν καί κάλλος άπό τών άρχαιοτάτων τοϋ ήμετέρου 
πολιτισμού χρόνων μέχρι τής τελιιοποιήσεως καί έξιδα··ικεύ- 
σεως τής οίκοδομητικής καί διακοσμητικής έν Έλλάδι Τέχνης 
έξελίσσεται έν τώ ναώ τής Δήμητρος. Ή θεμελίωσίς του ά- 
ναφερομένη είς τούς μυθολογικού; χρόνους μάς παρουσιάζει τήν 
οίκοδοικήν τής λίθινης έποχής. Μετ’ αυτής έπανερχόμεθα είς 
τούς χρόνου; τών γιγάντων καί ήκιθέων αρχόντων καί βασι
λέων, όποιος ύπήρξεν ό Εϋμολπος, ό πρώτος τής Έλευσΐνος 
συνοικιστής καί ιδρυτής τών Έλευσινίων μυστηρίων.

Καί τόν φανταζόμεθα κατά τήν στιγμήν ταύτην υπερφυσι
κών διαστάσεο/ν καί μεγαλοπρεπούς παραστήματος τόν γίγαντα 
τούτον Εϋμολπον, όστις είχε τήν τιμήν νά είναι υιός τοϋ ΙΙο- 
σειδώνος καί τής νύμφης τών Θρακών Χιονιάς. Τόν φανταζόμεθα 
εχοντα ύπό τήν κυριότητά του μεγάλην ναυτικήν δύναμιν, αυ
τόν τόν εκλεκτόν υιόν τοϋ θεού τής θαλάσσης, όστις άφήκε τά 
βασίλεια τοϋ γηραιού, πάππου του Βορρά, ΐνα έκ Θράκης μετά 
τής διδασκαλίας τής γεωργίας μεταφέργι είς τήν ’Ελευσίνα καί 
τα θαυμάσια μυστήρια, τών οποίων τό γόητρον έξησφάΑσεν 
είς τήν ’Ελευσίνα κλέος άφθιτον καί μετά τήν πολιτικήν ετι 
τής χώρας κατάπτωσιν.

Καί νομίζομεν ότι άκούομεν βαρύγδουπον τόν ποδοβολητόν 
τών'ίππων καί ώς έν ακτινοβολώ αίγλη προβάλλοντα έπί κε
φαλής τοϋ στρατού του τόν Ευμολπον τούτον,κατατροπώνοντα 
τον στρατόν τοϋ Έρεχθέως καί ύποτάσσοντα τήν πόλιν τής 
Αθηνάς ύπό τήν περίδοξον τότε τής Έλευσΐνος πόλιν.

Και όσαν ετι ήττάται, καί όταν τό αίμα τής είς τόν βωμόν 
τής ’Αθηνάς προσενεγκούσης τήν ζωήν της ύπέρ τής σωτηρίας 
της πατριδος θυγατρό; -ιού Έρεχθέως, στέφη τά όπλα τών 
Αθηναίων μέ μεγάλην καί ένδοξον νίκην, πάλιν χάρις είς τό 
*?*ταιον καί άκατάβλητον γόητρον τών Έλευσινίων μυστή
ριων, ο Εϋμολπος μένει ό αρχηγός τής θρησκευτικής δυνάμεως, 
ητις χωρίζεται άπό τής πολιτικής καί μένει άναφαίρετό; καί 
κληρονομικόν δικαίωμα είς αυτόν καί είς τούς απογόνους του.

ένωπιόν μας τάς σκελετώδεις βάσεις καί τά χωρί

σματα τών δωματίων, έν οίς έφιλοξενοϋντο, ώς σήμερον είς τά 
δωμάτια τών μονών, οί μέλλοντες νά προσηλυτισθώσιν εις τά 
μυστήρια. Καί είς τά χαΰοντα ταϋτα είς τήν έρημον σήμερον 
ενδιαιτήματα μάς φαίνεται, ότι αντηχεί μυστηριώδης ετι ή 
φωνή τών κατηχουμένων, ητις έπί σειράν αιώνων έσίγησεν, ΐνα 
πάλιν διαλαληθή κατά τόν αιώνα τούτον, καθ’ όν τόσον έθεο— 
ποιήθη, έξυμνήθη, έξεποιητικίσθη ή φύσις.

Καί δέν ιδρύονται μέν σήμερον είς τιμήν τής μεγάλης ταύ
της καί γενναίας μητρός ναοί μεγαλοπρεπείς ώς ό τής Δήμη
τρος, άλλ’ ούτε συρρέουσιν άπό τά τέσσαρα σημεία τή; γής έπί 
εν ώρισμέν’.ν κέντρον, ΐνα πανηγυρίσωσι τήν πανίσχυρον καί 
κραταιάν θεότητα. Έπιστήμαι όμως καί τέχναι, αί βασιλεύου
σα! αύται δυνάμει; τής συγχρόνου έποχής, δέν προσεδέθησαν είς 
τό άρμα τής φύσεως καί δέν ύμνησαν αυτήν είς πάσαν γλώσ
σαν καί δέν έξύψωσαν αυσήν είς τον θρόνον τής κραταιάς καί 
διεθνούς θεό-ιητος ;

Τί άλλο εΐναι ή λατρεία ενθουσιώδης πρός τήν φύσιν, ή ύμνος 
αθανασίας αυτής, ή μνημεία ασάλευτα καί άγήρω ιδρυόμενα είς 
τιμήν αυτής αί χρυσαΐ σελίδες, άς ό Λαμαρτΐνος καί Βίκτωρ 
Οΰγγώ έ/άραξαν ή αί αθάνατοι εικόνες, άς αί σύγχρονοι τής 
Τέχνης πραγματικαί σχολαί είς τοιοϋτο σημεΐον τελειότητος 
προήγαγον ; Τί άλλο είναι ή συνεχής πρός τήν φύσιν ύμνος καί 
τής απείρου δυνάμεως αυτής άναγνώρισις ή φιλοσοφία τοϋ Ρε- 
νάν, ή ψυχολογία τοϋ Βουρζέ, ή ώμή έν πολλοί; περιγραφική 
πραγματικότης τοϋ Ζολά καί τό πλήρες νευρώδους δυνάμεως 
φιλοσοφικόν πρόγραμμα τοϋ Τολστόη ( Πού άλλοϋ ό Πεσταλό- 
τσης καί ό Εΐ'ϊ^βΐ καί ό Greard έστήριξαν τά παιδαγωγικά 
συστήματα των, δι’ ών κατέρριψαν τάς κενά; καί άγονους θεω
ρίας τοϋ σχολαστικού παρελθόντος ή έπί τών μεγάλων καί ά- 
καταμαχήτων δυνάμεων τής φύσεως ; Που άλλοϋ ή είς τήν 
φύσιν αί νεώτεραι φυσικομαθηματικά! έπιστήμαι έρειδόμεναι 
βαίνουσιν άλματικώς άπό θριάμβου είς θρίαμβον καί τόσας 
καθ’ έκάστην έν τή σταδιοδρομώ αότών άναγράφουσι νικάς καί 
τρόπαια \

' Η  θρησκεία τοϋ Εύμόλπου, ή γοητευτική καί μυστηριώδης 
θρησκεία τή; θεάς τής φύσεως δέν άπωλέσθη λοιπόν, δέν έτάφη 
ύπό τούς έρειπωθέντας ναούς καί τά καταπεσόντα μνημεία τής 
τέχνης. Οί ναοί αυτής καί τά ιερά κατακλύζουσι τόν κόσμον 
όλον σήμερον. Δέν υπάρχει έργαστήριον μεγάλου ευεργέτου τής 
συγχρόνου άνθρωπότητος, δέν υπάρχει σπουδαστήριον ύπερόχου 
προσωπικότητος, είς τό όποιον νά μή τελούνται μεθ’ ήσσονος 
ισως μεγαλοπρεπείας, άλλ’ άναντιρρήτως μετά θαυμασιωτέρας 
άποτελεσματικότητος τά μαγικά μυστήρια τής μεγάλης κα 
παντανάσσης ταύτης θεότητος.

Τ Α  Ε Κ Α Τ Ο Ν  Σ Κ Ο Υ Δ Α
Ένώ έτρώγομεν έν τώ ξενοδοχείω τό εσπέρας, ή κυρία κό

μισσα τοϋ Βορρά, παρετήρησε μικράν τινα νεάνιδα, ητις ήτο 
ώραΐα ώς άγγελος, συνάμα δέ έφαίνετο πρόσχαρις καί νοήμων.

Ή κυρία κόμισσα τοϋ Βορρά έπέστησεν έπί τής νέας ταύ
της τήν προσοχήν τοϋ πρίγκηπος, όστις ομοίως, ώς ήμεΐς, ήρ- 
χισε νά τήν παρατηοή προτεκτικώς, έξ ού ποσώς ή νέα δέν 
έταράσσετο. «Ιδού μία ώραΐα νεάνις» ειπεν ή Αύτοϋ Ύψη- 
λότης. Αύτη δέ ύψώσασα τήν κεφαλήν της, έμειδίασε, παρου·
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σιάζουσα συνάμα δυο σειράς Τευχών έδόντων ώς το γάλοι, ϊνα 
δείξγ) δτι ηχούσε τάς Τεξεις ταυτας.

«Ι1ζ>ς έ--οαάζεσαι, τε'χνον ¡¿ου ;» ήρώτησεν ή κόυ.ισσκ.
Κυρία, ονομάζομαι Ιωάννα,αλλά με επονομάζουσιν Άη^όνα, 

διότι, λεγουσιν, όμΐλώ πολυ. Λοιπόν, έξηχοΤουθησεν ό πρίγκηψ, | 
άγαπας νά όμιΤης· θεΤεις νά όμιλησγ)ς ριετ’ έμοϋ

— Έάν θέλετε.—Δεν συστέλλεσαι;— Ουδόλως συστέλλομαι 
μεθ’ ύμών, κύριε - γνωρίζω μεν ότι εισθε εις μέγας πρίγκσ,ψ, 
πλουσιωτατος, τόσον πλούσιος όσον ό βασιλεύς· άλλ’ εχετε τό
σον καλούς τρόπους, ώστε περισσότερον φοβούμαι τούς άνθυπο- 
λοχκγούς της Λορραίνης άπό ύμάς. Ό πρίγκηψ έγέλασε-

— Λοιπον, ’Αηδών, της λέγει,επειδή ευρίσκεις ότι έχω ύφος 
καλόν, τί θέλεις νά κάριω διά σέ ;

— Κυρία ! Κύριε . . . δεν ήξεύρω. . . .
— Δεν ήόεύρεις; Σκέψου λοιπόν. Ή  Ιωάννα ήρχισε νά γελα, 

πονηρόν ριέν άλλά ώραΐον μειδίαμα, ώς παιδίσκη εν κωμωδία.
— Τή άλ.ηθεία ίσως ή'εύρω . . . άλλά . . . — Θέλεις νά σέ 

βοηθήσω ; — Μάλιστα, τούτο θέλω, βοηθάσατέ με. — ”Ας ιδο)- 
μεν. Λοιπόν θά ¡κοί άποκριθής ε’.λικ,ινώς;—Μάλιστα. — Μή
πως εχεις ρινηστήρα ;

Ή ώραία Ιωάννα εγένετο καταπόρφυρος επί τη έρωτήσει 
ταύτη (όπερ άποδεικνύει ότι τό θράσος της δεν την εμπόδιζε νά 
είνε χαί αί δήμων), καί άτεκρίθη ριειδιώσα, καί περιστρέφουσα | 
έν ταΰτω την έριπροσθέλλαν της.—*Α ! ! ριάλιστα.—Καί πώς | 
ονομάζεται 5 ρηστήρ σου ; — Βαστιανός Βουλέ, εις τάς δια- 
ταγάς σας. Καί εκαρεεν έλαφράν ύπόκλισιν. — Τί εργον κά- 
μνει ; — Είναι Τιθοτομος, καλή εργασία, άλλά ποταπή καί 
πολύ κοπιώδης.—Καί διατί δεν γίνεσαι σύζυγός του ;—’Ά  ! ! 
κύριέ μου, τί λέγετε ; — Μήπως είναι πλούσιος ; — Άλλοίμο- 
νον ! όχι — Καί σύ ; Καί σύ ; . . .  — Τά κέρδη ριου είναι δέκα 
•σκούδα (τρίφραγκα) κατ’ έτος.—Ένεκα τούτου λοιπόν δεν δΰ- 
νασαι νά τον συζευχθής ; — Μάλιστα, Κύριε- είναι τό μόνον 
έριπόδιον, διότι άλλως εχει μεγάλην εύχαρίστησιν, ώς καί εγώ.

— Είναι εύμορφος νέος ; — Τή άληθεία, Κύριέ ροο’», είναι 
πολύ ώραιότερος, καί μάλιστα όταν καλλωπίζηται, απ’ όλ,ους 
τούς άνθυπολοχαγούς τής Λορραίνης.—Καί τί ποσόν σού χρειά
ζεται, διά νά γείνης σύζυγός του ; —Πολλ ά, παραπολλά χρή- 
ματα, άπεκρίθη ή νεάνις, ΐσως περισσότερα άκόρεη άπ’όσα και 
σείς ό ίδιος εχετε τήν στιγριήν ταύτην, Κύριε, μας χρειάζον
ται . . . εκατόν σκούδα (τριακόσια φράγκα).

Εκστοριίσασα τήν ριεγάλην ταύτην λέξιν ή νεαν.ς έκυψε 
τήν κεφαλήν της προς τά κάτω, καταπόρφυρος ές αίδούς. Ό 
πρίγκηψ μειδιών προσέβλεψε τήν αγαπητήν του σύζυγον, ετσι- 
θυριών νά τή παοαχωρήση τήν εύχαοίστησιν τής αγαθοεργίας. 
Πάραυτα ή σύζυγός του έκάλεσε τήν ’Ιωάνναν καί τή είπε νά 
άπλώση τήν έριπροσθέλλαν της. Κατόπιν άνεζήτησε τό βαλάν- 
τιόν της λαβούσα δ’ έξ αύτού δεκαπέντε λουδοβίκεια χουσα, 
τά έρριψεν επί τής έριπροσθέλλας τής νεά ιδος.

Ή ’Ιωάννα τόσην χαράν ήσθάνθη, τόσον έξεπλάγη, ώστε 
άριέσως έγκατέλιπε τήν γωνίαν έν τή όποίρ: ίστατο, καί ύψώ- 
σασα τούς οφθαλμού; της προς τον ουρανόν, «Θεέ μου ! ! άνε- 
φώνησεν, είναι τούτο δυνατόν;» Τά λουδοβίκεια έκυλινδοϋντο 
έπί τού πατώματο*. Ή Ιωάννα έκπληκτο, δεν έσπευσε νά τά 
συνάξη, άλλ’ εχουσα -ούς όφθαλριούς πλήρεις δακρύων, καί μν 
§υ<αρ.ένη νά πρόσθεση τι άλλο, έ'λαβε τήν άκοαν τής έσθήτος

τής κορ,ισσης καί τήν εφερεν εις τά χείλη της ροετά χάριτος καί 
| άπλοτητος, ήτις ριας συνεκίνησεν. *Η νέα 'αύτη είχε/ άληθώς 

άγαθήν καρδίαν. Καθ' όλον τό έπιλοιπον διάστημα τού δείπνου 
είχοριεν τήν όριιλίαν της.

Π α ρ θ ί ν ό η η  ("α ρ δ α ρ δ

ΣΓΑΑΟΓΟΙ, ΑΙΑΑΕϊΕΙ! ΚΑΙ ΣΓΝΑΓΛΙΑΙ
Σ ύλ λ ο γ ο ς  Φ ιλ ο τέχ νω ν . Τήν παρελθούσαν Κυριακήν 

ό υπο τήν προεδρείαν τού κ. Τιρ.. Άρ.πελά «Σύλλογος των 
Φιλοτέχνων» συνεκάλει τά ριέλη αυτού καί πάντας τούς έν Ά - 
θηναις καλλιτεχνας εις εχταχτον συνέλευσιν έν τή αιθούση τής 
εταιρίας ό « Ελληνισμός» .

Σκοπος τής συνεδρίας ταύτης ήν ή ευπρόσωπος παράστασις 
τής Ελληνικής Τέχνης κατά τους Όλυριπιακούς άγώνας καί ή 

I χαταπολέμησις τής παρά τοΐς ζένοις ύπαρχούσης ιδέας, ότι αί 
 ̂ μοϋσαι έφυγαδεύθησαν διά παντός έκ τής χώρας εις ήν κατ’ ε
ξοχήν άνεπτύχθη καί έκαλλιεργήθη ή ιδέα τού καλού. Ό κ. 
Ιιμ. Άμπελάς διά λόγων θερμών καί πατριωτικών ήρρ,ήνευσε 
την ιδέαν ταυτην καί επρότεινεν, όπως συσταθή επιτροπή, ήτις 
νά συνεννοηθή μετά πάντων των ενταύθα καί έν τή άλλοδαπή 
άξιολογωτερων Ελλήνων καλλιτεχνών, προς σύστασιν καλλι- 
τεχνικο'" έργαστηρίου ή μάλλον καλλιτεχνικής αιθούσης.

Τήν ίδ εαν ταύτην μετά παρεκβάσεις τινάς ασχέτους προς τό 
ζητημα και συζήτησιν μακράν περί τού δυνατού ή άδυνάτου 
τής πραγματοποιησεως αυτής άπεδέχθησαν πάντα τά μέλη, ά- 
τινα και άνεθεσαν εις το Συμβουλιον του Συλλογου νά προβή εις 
συνεννοησιν μετά τών κορυφαίων έκ τών Ελλήνων καλλιτεχνών.

Εις την ώραίαν ταύτην τού «Συλλόγου τών Φιλοτέχνων» 
πρωτοβουλίαν έπικροτούμεν πληρέστατα.’Ανάγκη όμως νά κα- 
ταβληθή πάσα προσπάθεια, όπως μόνον έργα άληθώς καλλιτε
χνικά έκτεθώσι καί όπως ό Σύλλογος άποταθή εις πάντα κά
τοχον έργων τών μεγάλων καλλιτεχνών μας Λύτρα, Βολω- 
νάκη, Γιαλλινά, Γκίζη, Σώχου, όπως τά άριστα τών πρωτο
τύπων Ελληνικών έργων περιληφθώσιν έν τή αιθούση ταύτη.

Έν έναντι$ περιπτώσει πρέπει νά έγκαταλειφθή ή ιδέα τής 
Έκθ έσεως. ΙΙροκειμένου μάλιστα περί τών ξένων, οΐτινες θά 
μάς έπισκεφθούν κατά τούς ’Ολυμπιακούς άγώνας, καλόν εί
ναι νά άποφύγωμεν τό γελοΐον καί έν τή Τέχνη, άπό τού άτε- 
λούς προς τό γελοΐον μικρά, έλαχίστη είναι ή διαφορά.

Η γ υ ν ΐ ι  εν  πΛ Τ έχνη . Τήν παρελθούσαν Δευτέραν ό 
κ. Γ. Καλογερόπουλος γραμματεύς τού «Συλλόγου τών Φιλο
τέχνων» άνέγνωσεν έν τή αιθούση τής Εταιρίας ό Ε λληνι
σμός ώραίαν μελέτην αύτού περί τής γυναικός έν τή Τέχνη. 
Τό πολυπληθές άκροατήριον έπευφήμησε θερμώς τόν ρήτορα, 
ον πάντες συνεχάρησαν διά τήν έπιτυχή καί ώραίαν διάλε- 
ξίν του.

Ή  τ ελ ευ τ α ία  Συ να υ λία  τών Φ ιλομούίίω ν. Ό
«"Ομιλος τών Φιλομοόσων» έπεσφράγισε τήν σειράν τών συναυ
λιών του διά τής μεγάλης συναυλίας τής παρελθούσης Τετάρ
της, ής μετέσχε καί ¿«"Ομιλος τών Φιλομούσων Πειραιώς»καί 
ή καλλίφωνος άοιδός κ. ϋθΓίαΥβ. Έν γένει καί τό πρόγραμμα 
τής συναυλίας ταύτης υπήρξε πλουσιώτατον καί ποικίλον καί 
ή εκτελεσις άρίστη. Ούτω τό κοινόν τό μετά τόσης εϋχαρι- 
στήσεως παρακολουθούν τήν έξευγενιστικήν δράσιν τού καλού
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τούτου Όμίλου, άπεκόμισε τάς άρίστας τών εντυπώσεων έκ 
τής έπισφοαγίσεως τών καλλιτεχνικών τούτων εσπερίδων.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
Ρ α δ ί κ ι α .  Παρ’ ημΐν 5υο ειδών .ραδίκια ύπάρχουσι αγρια καί ήμερα 

τα δεύτερα ταϋτα, καλλιεργούνται εις τούς κήπους καί χρησιμεύουν 
ώς τροφή μετα τών κρεάτων.

Τα άγρια είναι δροσιστικά, καθαρτικά, αντιπυρετικά.Εις όλους τούς 
ζωμούς καί τας πτισάνας δυνάμεθα νά θεσωμεν ραδίκια. Ώς αφέψημα 
είναι έξαίρετον φάρμακον κατά του ίκτερου.

Ρ α δ ί κ ι α  Σ α λ ά τ α .  Γίνεται ώς ή συνήθης σαλάτα μέ τήν προσθή
κην γεωμήλων βρασμένων καί λυομένων, ό'περ τά καθιστά θρεπτι- 
κώτερα, πάντοτε μέ πολύ δζος δυνάμεθα μάλιστα νά προσθέσωμεν 
καί τεμάχια σαρδέλας.

Ρ α δ ί κ ι α  β ρ α σ τ ά  σ α λ ά τ α .  Άφοϋ τά ζεματίσετε,τά βράσετε σερβί
ρετε ώς καί τήν ανωτέρω σαλάταν.

Ρ α δ ί κ ι α  πουρέ .  Καθαρίζετε καί πλύνετε. Βράζετε εις υόωρ άλα- 
τισμένον. Άφοϋ λυώσουν καλά, τά στραγγίζετε θέτετε εις χύτραν, μέ 
βούτυρον φρέσκον, αλάτι, όλίγην φαρίναν ή καλόν γάλα, άτινα αντι
καθίστανται διά ζωμοϋ δυνατοϋ- άφοϋ κοκκινήσουν καλά προ τοΰ νά 
σερβίρετε ρίπτετε ολίγην ζάχαριν.

Σ ι ρ ό π ι ο ν  άπό ρ α δ ί κ ι α  (καθαρτικόν). Βράζετε έπί είκοσι λεπτά τής 
ωρας 10 δρ. ρίζας ραδικίων εις 50 δρ. νερόν περί τό τέλος προσθέσατε 
10 δρ. ρεβέντι ψιλοκοπανιτμένον. Σουρώνετε καί ζαχαρόνετε μέ 150 
δρ. ζάχαριν Δίδετε ιδίως εις τά πολύ μικρά παιδία εις μικράν δόσιν 
ενός ή δύο δραμίων αναμιγνυόμενου μέ ισην δόσιν αμυγδαλόλαδου.

Ρ α δ ί κ ι α  σγο υρ ω τά .  Τρώγονται συνήθως ώς σαλάτα' άλλά βράζον
ται έπίσης καί ψιλοκόπτονται ώς τά σπανάκια.

Β ω δινό  βρ α σ τό  μ ε  λ ο υ κ ά ν ι κ α .  Τηγανίζετε λαρδί καί λουκάνικα 
έ’ως ού κοκκινήσωσι, ρίπτετε έκεΐ τό βραστόν σας κομμένου εις τεμά
χια. Ξεπαγιάζετε, προσθέτετε ? κουταλιαις ζωμόν καί ολίγον ξύδι.
. Βραστόν μ έ  α ΰ γ ά .  Άφοϋ κρυώση τό βραστόν σας κόπτετε εις τε
μάχιά καί σερβίρετε μ έ  αυγά κτυπητά' είναι τό λεπτότερου τών φα
γητών.

Βρα στόν κ α ρ υ κ ε υ μ έ ν ο ν .  Θέτετε ε’ις πήλινου άγγεϊον τεμάχια βρα
στού, αλατοπιπερώνητε, προσθέτετε σκόρδα καί μαϊντανόν ψιλοκομ

μένα, καί έν ποτήρι ζουμί. Ρίπτετε ε’ις τό ολον βούτυρον μέ τό ό
ποιον τό σκεπάζετε, καί γαλέταν κοπανισμένην, σιγοβράζετε έπί 20 
λεπτά.

Β ρ α στό ν  μέ κ ρ ε μ μ ύ δ ι α  κ α ί  π α τ ά τ α ι ς .  Κόπτετε τό βραστόν ε’ις 
μικρά τεμάχια θέτετε εις τηγάνι μ έ  κρεμμύδια καί πατάταις κ ω μ -  

μένα εις φέτας αλατοπίπερου καί βούτυρον καί άφίνετε νά σιγοτηγανι- 
σθή μέ μετρίαν φωτιάν.

Φ ιλ έτ ο υ  β ω δ ινό ν  με έ λ ι α ΐ ς .  ’Έχετε 24 έλιαίς μεγάλαις ών άφαι- 
ρεϊτε τούς πυρήνας . . . άφίνετε έπί 5 λεπτά ε’ις νερόν βραστόν έπειτα 
σπογγίζετε καλώς καί τάς θέτετε εις τήν σάλτσαν τοϋ φιλέτου έπί 2 
λεπτά . . . καί σερβίρετε γύρω αύτοΰ.

Σ η κ ό τ ι  β ω δ ι ν ό ν .  Κόπτετε εις ψιλάς φέτας καί θέτετε εις τήν έ- 
σχάραν άφοϋ τάς άλατοπιπερώσητε, τάς γυρίζετε' άφίνετε νά ψηθούν 
ολίγον καί σερβίρετε τήν μίαν έπί τής άλλης μέ ολίγον φαρίναν κοκ- 
κινισμένην μέ βούτυρον.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Δα Α. Κ. ’Α γ χ ί α λ ο ν .  Παρά τοϋ Ικ Καλαμων χ. Π. Μ. Ιλάδομεν 

φρ. χρ. 20 άντίτιμον ήμερολογίων. Βύχαριστοϋμεν θερμώς.— Δα Έ ρ .  Κ. 
Κ ) π ο λ ι ν .  Μελέτη σας δημοσιευθήσεται. Δρ. 8  ελ^φθησαν. Ά λλ ’ άσοϋ ή συν
δρομή σας χατεβλήθη παρά τω χ. Γ. αί ΰπολειπόμεναι 4 δρ. ποϋ πρέπει νά 
διατεθώσι ; ’Ίσως να διαθέσωμεν διά παραγγελίας σας. 'Έχετε τά τονισμένα 
άσματα Α. Μάλτου. — Καν Α. Κ. Κ. Σ π ά ρ τ η ν  Δρ.10 έλήφθησαν.Εύχαρι- 
στοΰμεν. — Κον Α. Κ. Γ. Κ ) π ο λ ι ν .  Συναλλαγματιχή σας εις φρ. χρ. 
152,50 Ιλήφθη Νέα συνδομήτρια Ιυεγράιρη Συμμορφούμεθα όδηγίαις σας.— 
Κον Αδ. X. Β ο υ κ ο υ ρ έ σ τ ι ο ν .  Νέα συνδρομήτρια Ινεγράφη. Εϋχαριστοϋμεν 
δι’ εόγενή φροντίδα. — Κον 8 . Α. Π. Π ά τ ρ α ς  Χρήματα !λή»θησαν. Εΰ- 
γνωμονοϋμεν δι' ευμενείς κρίσεις. — Κον Γλ. I I .  Κ υ ρ ή ν ε ι α ν .Δέν ειχεν είσ- 
έτι έχχαθαρισθή ό λ)σμός τής χ. Λ. χα! δι’ αύτό συνέβη τυ λάθος αυτό. Ώς 
πρός τό χεοδισθέν αντικείμενου γνωρίσατέ μας πυϋ νά τά παραδώσωμεν εν
ταύθα, διότι τοιοϋτος είναι ό δρος μα,. Τα φύλλα στέλλονται ταχτιχώτατα. 
Έκτος έάν όπάρχη καί άλλη φέρουσα τό αυτό όνομα, εξ οΰ χαί ή σύγχυ· 
σις. —Καν Ν- Ε. Β ώ λ ο ν .  Δέν υπάρχει λόγος δι' ευχαριστίας. Συνδρομή 
Ιλήφθη. — Καν Ε. Δ. Ι ά σ ι ο ν .  Τοκομερίδιου Ιλήφθη- Ζητούμενα άπεστά- 
λησαν.Μερίς σας έπιστώθη μέ όπόλοιπον — Κον I. Δ. Γ. Ά δ ρ ι α ν ο ύ π ο -  
λ ιν  Γράφω προσε/ώς. — Δα Μ. Π. Κ α σ α μ π ά .  Ί>ρ· χ . 24 έλήφβηοαν. 
Μυρίας ευχαριστίας. — Κον Δ. Κ. Δ Α η μ η τ σ ά ν α ν .  Δρ. 15 Ιλήφθησαν. 
Ζητούμενα ημερολόγια άπεστάλησαν. ”Οχι δέν έξεδόθη Ιτι. — Καν Μ. Μ. 
Σ. Φ ω κ ά τ α  ( Κεφαλληνίας). Έλήφθησαν. Φύλλα άπεστάλησαν. ’Αντί Οίκ. 
λαμβάνετε ?ν ήμερολόγιον. Υπόλοιπον εις διάθεσίν σας. — Καν. Ε. Τ ρ
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ΑΙΜΝΑ και ΦΡΙΤΣ

Πρό πολλου χαιρου μεταξύ τών άχρωρειών τών χιονοσκεπών νΑλπεων, 
2χειτο μιχρον τι πτωχόν χωρίον· Ή μόνη στενή οδός του — υπεράνω τής 
oxofar ολίγαι μόνον καλύβαι ευρίσκοντο διεσχορπισμέναι — άνήρχετο τήν 
πλευράν τοΰ όοους και Εφθανε μέχρι τοΰ ανωμάλου πεδίου, τοϋ επ’ αυτοΰ 
«ιμένου. Αι ελάτινοι δοκοί εις τάε υπό τοΰ άνέμου προσβαλλομένας πλευράς 
των οικιών Ιστερουντο τό ζωηρόν ξανθόν χρώμα όπερ τάς πλέον προφυλαγ- 
¿̂νας πλευράς εΐ/ον αυται προσλαμβάνουσαι μάλιστα κατά τάς ήλιακάς άνα- 

λαμπάς πορφύραν σ/εδόν χροιάν. *Εκ«Τ οπου αί βροχαι προσέβαλλον και ή 
2χειτο επί μήνας άτηκτος άπασαι αί ζωηραί χροιαί ειχον άπολεσθή χαί 

το παν Εμενε φαιόν.
Εις το μέσον τή; ανωφερούς όδοΰ Ιστρωμμένης δι* άκανονίστων λίθων ή 

σειρά τών οικιών διεκόπτετο διά πλατείας τίνος ¿ν ή ευρίσκετο ή χρήνη συν- 
ισταμένη εκ κίονος εκ φαιόχρου λίθου, μέ κυκλοτερή βάσιν έν ή ¥ρρεε τό ΰδωρ 
γλυκέως ήχοΰν. Ένταΰθα υπό Ttva ξυλίνην σκιάδα αγροίκου κατασκευής, αί 
Τ̂ ναΐκες άλλοτε μέν εΰρισκον άσυλον κατά τό θέρος άπό τάς ήλιακάς ακτίνας, 
Χί τα,τ®ν Χ,^&να άπ· τάς χιόνας, άλλοτε δέ Γοταντο Γνα φλυαρήσωσι μετά 
των εκ τών ορέων κατερχομένων νεανίδων τών πορευομένων έκεΐ, Γνα ποτίσωσι 
τ* ποίμνιά των.

’Ολίγα βήματα μ«χράν της χρήνης έπί μιχροϋ τίνος γηλόφου Ιπί της Ιτέρας 
*λ«υραι τής όδοΰ Γστατο ή ίχχλησί«, ής οί υψηλοί λευχοί τοίχοι Ισχέποντο δι» 

1ξ ήρυθρών πλίνθων στέγης, τόσον όμοιαζούσης πρός στέγην σιτοβολώνος, 
• -ΤΕ°ανω, τί’{ θυτιχής στοάς ευρίσχετο άγαλμα παριστάνον τόν Ά γ . Μαρτίνον 
ενδυοντα ^επαίτην, πρός βορραν δέ ΰψοϋτο τά μιχράν χωδωνοστάσων μέ τούς 
γλυχέως ήχοϋντας χώδωνας.
- τ<»ν πέριξ της έχχλησίας χλοερών χλιτύων ευρίσχοντο οί τάφοι, 6 εις 

πληαίον τοϋ άλλου ά νευ όρίοι» τννός, διότι οί χωρικοί εις αυτήν τήν ήσυχον

χώραν καί έν τώ θανάτφ ώς καί έν τή ζωή άγαποΰν τήν κοινωνικότητα· οΰτω 
τό νεκροταοεΐον εΤνε πανομοιότυπον τοΰ χωρίου καί τών τόσον πλησίον άλ- 
λήλων ευρισκομένων οίκίσκων. Εις τήν ανατολικήν άκραν υύοΰται σταυρός 
μέ τόν ξσταυρωμένον εις φυσικόν μέγεθος. ΙΙέριξ Ικάστου τάφου υπάρχει μι
κρός τις χώρος έν ω φιλόπονοι χειρες φυτεύουν τοιαΰτα άνθη, όποια δύνανται 
να διατηρηθώσι καθ’ όλον τό θέρος. * 0  ναός ήτο τό τελευταΐον τοΰ χωρίου 
κ:ίριον, έξαιρουμένων ποιμνιοστασίων τινών, κτισθέντων έπί τής πρός τό όρος 
αγουσηι υπό τινων νεοελθόντων.

Εις έκαστον τών άπό τοΰ μεγίστου ανέμου προφυλαττομένων παραθύρων 
τυροί κεΐνται πρός ώρίμανσιν διά χοήσιν τοΰ χειμώνος καί εις τήν άποθήκην 
ξύλα είναι συσσωρευμένα ολίγα ή πολλά άναλόγως τών μέσων τών ένοίκων.

Τοιοΰτον ήτο τό χωρίον Στούρβις, δτε ημέραν τινά, κατά τάς άεχάς τοΰ 
’Οκτωβρίου, ή νΑννα Γροΰνενφέλδερ, Γστατο παρά τό χαμηλόν παράθυρον 
τοΰ οποίου αί ύαλοι άντανέκλων τήν λαμπρότητα τής φθινοπωρινής έκείνης 
πρωίας.

*Η ’Άννα Ελαμπεν ώς ό ήλιος έκ τής χαράς, διότι αΰτη ητο ή παραμονή 
τοΰ γάμου της· ευρίσκετο έν κινήσει πρό τοΰ μικροΰ κατόπρου, όπερ ήτο δώρον 
τοΰ Φρίτς Βάχτερ, άλλ’ οί έ< τής ευτυχίας λάμποντες οφθαλμοί της δέν Ιβλε- 
πον ούδεμίαν παραμόρφωσιν τοΰ ώραίου προσώπου της έν τή άναπαραστήσει 
ήν το εύτελές αύτό κάτοπρον τή παρουσίαζε καί ένώ προσήρμοζε τό άργυροΰν 
βέλος — τό τελευταΐον εξ όλων τών δώρων του — εις τούς πλοκάμους τής 
ξανθής πόμης καί συνέσφιγγε τάς περί τόν λαιμόν της άργυρας άλύσσεις έ·· 
σκέπτετο «Αΰριον ! Αΰοιον I ’Εκείνοι αί μακοαι έπί τών όρέων μετά τών ποι
μνίων ήμέραι, δπου ό Φρίτς μου δέν είναι, θά τελειώσουν, καί δέν θά χωρισθώ 
ποτέ πλέον άπό τόν φίλτατόν μου !» Καί σύρασα πάλιν τό βέλος έκ τήβ κόμης 
της, τό προσεκόλλησε εις τά χείλη της καί παρατηρούσα αύτό ώσεί θέλουαα 
νά τώ μεταδώση ζωήν, είπεν. α’Εάν τώρα ή δυνατό τι έν τώ κόσμω νά μέ 
χωρίση άπό τόν Φρίτς δέν θά ήδυνάμην νά ζήσω. 0ά προύτ;μων νά ζήσω 
μετ’ έκείνου έπί τής γυιχνής άκρωρείας, ή άνευ εκείνου έν τώ ώραιοτέρω άνα- 
κτόρω. Άλλ ούδέν δύναται τώρα νά μάς διαιρέση: "Οταν θά έπιστρέψη έκ 
Μαϊενφελτ θά άνήκωμεν ό είς εις τόν άλλον διά παντός !»

Ούτως έσκέπτετυ ή Άννα καί χαροπή είσήλθβ είς τό ήλιοφεγγές μαγειρεΐον 
όπου ή καλή της μήτηρ ευρίσκετο ήδη εις τό Εργον. Ή  μήτηρ τής *Άννης 
δέν ήτο δώλου διαχυτική, έπρέσοιυεν ότι ή έργασία είναι αγάπη. Μακρά 
ζωή διηνεκούς κόπου καί αύταπαρνήσεως τή έδίδχξαν νά πιστεύη ούτως* εκεί
νην όμως τήν πρωίαν άφήκε κατά μέρος τήν χοιλχίνην προχοίδα, ήν έσπόγγιζε
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Β ά ρ ν α ν .  Φο. χρ. 100 πρός έξόσλησιν έλήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν. Γραφο
μεν· — Κ«ν Αί. Ζ· Φ ελ ιπ π ο ύ π ο λ ςν  'Ο εν λόγω χυριος μάς έγραψε να ζη- 
τήσωμεν παρά τον έν τώ έργοστασίω Μά<-Δούαλ έργαζομένου αδελφόν τον το 
άνείτιμον της συνδρομής· Ά λλ ’ ούτε είς τό εργοστάσιου ούτε εις τά γραφείο 
Μάχ-Δούαλ υπάρχει Ήλιόπουλός τις. "Ωστε πληρώσατε εες τον αυτόθι αντι
πρόσωπόν μας.—Καν Π. Γ. Β α τ ο ύ μ .  Ελήφθη επιστολή σας μ,τά 50 φρ 
και συνεμορφώθημεν όδηγίαις σας* Κατεβαλομεν ανωνυμως 20 φρ. υπέρ του 
’Ασύλου των ’Ανιάτων χαί μέ υπόλοιπον ήγοράσαμεν διάφορα τρόφνμα διά 
τό Πάσχα πρός δύο πτωχάς σήμερον, άλλοτε δέ πολύ εύπορους οίχογενείας. 
Δι’ επιστολής μας λεπτομερείας. — Καν Παρνασσίαν Ρ ο υ μ α ν ί α ν .  Ήτο 
πολύ άργά διά νά δημοσιευθη μετά τόσων λεπτομερειών. ’Άλλως τε ού'τε 
διά την εΐχοσιπενταετηρίδα των ίδιχών μας δέν είχομεν γράψει τοσον εν εχτά- 
σει. Περικαλύμματα καί φύλλα Ιστάλησαν. Και τελευταία σας ελήφθη. Βιο
γραφία έκτενής τής βασιλίσσης ’Ελισάβετ είχε δημοσιευθη άλλοτε ε’ις την 
« ’Εφημ. των Κυριών».’Εν τούτοις εάν είς τήν παρ’ύμΐν άποσταλεισαν ύπάρ- 
χουσι πράγματα μη περιλαμβανόμενα εις εκείνην δημοσιευθήσεται. — Κον 
Α. Μ. Α. Γ ά β ρ ο β ο ν .  ’Έχετε δίκαιον. Όταν σας έγράψαμεν δέν Ιχομεν 
λάβει είσέτι τόν τρεχόμενον τής έν Βάρνν) κ. Τρ. Λυπούμεθα διότι αδίκως 
σας άπησχολήσαμεν. Ά λλ’ ειχε ληφθή γενικόν μέτρον νά ξεκαθαρισθοϋν οΐ 
λ)σμοί ολων των χαθυστερούντων. — Κον Γ. I* Τρ· Ν ε κ ο μ ή ο ε ε α ν .  Μετά 
των ίδιχών σας φύλλων έστάλησαν συγχρόνως καί των πρώτων πέντε συνδρο
μητών, ους Ινεγράψατε.—Δα Α. Κ. Χ ίο ν  Φρ χρ. 24 έλήφθησαν. Άπειρου; 
καί θερμάς ευχαριστίας. — Δα Εύ. Τζ. Κ )« ο λ ο ν .  Τό τελευταίου δημοσιεύ
εται, ώς βλέπετε. Τά πρώτον έχει πολλάς κοινοτοπίας. Πράγματα γραφέντα 
καί έπαναληφθέντα μυριάκις.—Καν Αι. Π. Μ ολά ο υφ . Επιστολή σας μετ 
αντιτίμου ημερολογίων Ιλήφθη. Εύχαριστοϋμεν θερμώς. Συμμορφούμεθα 
όδηγίαις σας.—Καν Σ.Λ. Κ ) « ο λ ε ν .  Καλή Ιπιστολή σας μετά ποιημάτων έ- 
λήφθη. Τά τής Σταυρόσεως θά μείνη διότι δέν είνε πλέον επίκαιρον. Ευχαρι
στώ θερμώς’ καί λυπούμαι διά κακοδιαθεσίαν.—Δα Μ.Θ Βιέννην.Τιμή απο- 
σταλέντος βιβλίου συμπεριλαμβανομένων καί ταχυδρ. δρ. 6 ·—Καν Π. Λ. 
Μερούναν. Ίσως είναι ανάγκη νά στέλλωνται όλα τά φύλλα εις δέμα δια 
τού Έλλ. Προξενείου, διότι δέν δύναμαι νά εννοήσω πώς παραπίπτουν. — 
Κον Θρ. Χρ· Π ύ ρ γ ο ν .  Σας εύχαριστοϋμεν διά τήν προθυμίαν νά μας φα 
νήτε χρήσιμος. Είς τίποτε άλλο παρά εις εγγραφήν συνδρομητών, εάν δύνα- 
σθε. Φύλλα άποστέλλονται. — Κον Δ. Ε Δρακιάν Β ώ λ ο υ .  Έλάβομεν τήν 
επιστολήν σας καί Ιννοοϋμεν ότι ε!χε συμβή αταξία τις είς τό γραφεΐόν μας
 Καν Δ. Μ. ’Αργοστύλιον. Διά τών τότε άποιταλέντων έπληρόνετε τήν
από 1ης Μαίου 93 μέχρι Ιης Μαΐου 94 καθυστερούσαν τότε συνδρομήν σας. 
"Ωστε σήμερον οφείλετε άπό 1ης Μαίου 94 μέχρι 1ης Μαίου 95. —Δα Ε· I. 
Κ. Φ ιλιππούπολιν. Ή θερμή καί καλή σας επιστολή μοί έκαμε πολλήν εύ- 
χαρίστησιν Τα χρήματα έλήφθησαν. Μυριάκις ευχαριστώ. Γράφω προσεχώς

καί άφοϋ έκράτησε τό τέκνου της έπί στιγμήν μετά μειδιάματος θαυμασμόν 
προδίδοντος λαβοϋσα τύ ανθηρόν πρόσωπον τής παιδός τήν ήσπάσθη μετά το- 
σαύτης φιλοστοργίας ώιτε σχεδόν τήν έφόβισε· καί δτε ή ’Άννα έμεινε έλευ- 
θέρα είδε δάκρυα κυλιόμενα έπί τής κυανής έμπροσθέλλας τής μητρός της·

«Τί σέ λυπεί, μήτερ.» ήρώτησεν. «Δέν χαίρεις διά τον μετά του Φυίτς 
γάμον μου; Δέν θα σέ άφήσωμεν άφοϋ τά διάστημα δπερ θα μας χωρίζει δέν 
θα είναι περισσότερον άφ όσον άπέχει έντεϋθεν ή έκκλησία».

«Ό χι, ό/ι τέκνον μου !» είπεν ή κυρία Γρουνενφέλδερ ήσύχως. «Ά λλ ’ 
ό χωρισμός είναι λεξις σκληρά διά τας μητέρας έστω καί έάν πρόκειται περί 
άπόστάσεως τόσον μικράς όσον σύ λέγεις· Άλλά πρέπει νά έργασθώμεν» 
προσέθεσε «πάντοτε εύρον τήν έργασίαν τό κάλλιστον αντιφάρμακου τής με
λαγχολίας. Έλθέ· είναι άνόητον έχ μέρους γρκίας μητρός νά κλαίη δτι βλέπει 
τά τέκνον της εύτυχές. Έχομεν έργασίαν αρκετήν νά μάς άπασχολήση μέχρι 
της έλεύσεως τοϋ ΦρΙτς,» καί ουτω λέγουσα ήρξατο πάλιν τοϋ έργου της.

Καθ’ όλην τήν ήμέραν μήτηρ καί κόρη ήσαν άπησχολημέναι Ιτοιμάζουσαι 
τήν γαμήλιον έορτήν. Οί μεγάλοι σικάλιοι άρτοι δι’ ών ή οικογένεια έτρέ- 
φετο άπό έβδομάδων έστοιβάσθησαν είς τό άνω θηκίον τής καρυίνης σκευοθή
κης, δπως άντικατασταθώσι διά σιτίνων τοιούτων έχ τής άποθήχής έφερον 
κρέας αλμυρόν ώς καί νωπόν έρίφιον έχ τής όψοθήχης, ένω γάλα πεπΐ)μένον 
έν έγγλύφω ξυλίνω πιναχίω έτοποθετήθη εις θερμήν τινα γωνίαν όπως ή έτοι
μον κατά τά συμποσίου· πολλοί φίλοι είχον στείλει προσφοράς διά τόν γάμον 

_διότι ή τε Άννα καί ό Φρίτς ηύνοοϋντο εν τώ χωρίω. Ό οίνος μόνον έλει- 
πεν καί πρός αγοράν αύτοϋ ό Φρίτς είχε πορευθή είς τά ύπέρ τά όρη εύρισκό- 
μενον Μάιενφελτ.

Δραστηρίως είργάζοντο αί χεΐρες της Άννης, όπως δώσωσι λαμπρότητα 
αργύρου σχεδόν εις τά ποτήρια καί κύπελλα, άτινα Γσταντο είς σειράν έπί τής 
απλής σκευοθήκης. Άσπιλον ήτο τά διά τριχάπτου πεποικιλμένον κάλυμμα 
δπερ ’έθεσε έπί τής μιχράς τραπέζης τής βασταζούσης τά τής οίχογενείας θρη
σκευτικά βιβλία, καί έν ω είργάζετο ώμίλει περί έχείνου δν ήγάπα, τής μητρός 
της ολίγον προσεχούσης καί άπησχολημένης ύπό τοϋ μαγειρεύματός της.

Ό ήλιος ήρξατο ήδη ύποχωρών όπισθεν τών άκρωρειών νά προσδίδη εις 
τάς έ’ναντι χιονοσκεπείς κορυφάς ώχρότατόν τι έρυθροΰν χρώμα. Ή  Αννα 
άπό καιροϋ είς καιρόν άφηνε τά ’έργον της δπως έξίλθη επί τοϋ λιθοστρώτου 
προαυλείου καί παρατηρήση τήν είς Μάιενφελτ φέρουσαν Εχάστην φοράν μέ · 
νουσα περισσότερον" καί καθ’ δοον προύχώρει ημέρα ώμίλει όλιγότερον, καί 
επί τέλους έπανίπεσε είς σιγήν.

— Καν Μ. Β. Σ ύ ρ ο ν .  ’Επιστολή σας μετά δρ. 17 έλήφθη. Ευχαριστώ δι’εύ- 
Υενή φροντίδα. ’Αποδείξεις άπεστάλησαν. — Δα Κ. ή*. Κ)πολτν. Επιστολή 
σας μετά φρ. 20 έλήφθη. Μυρίας ευχαριστίας δΓ εύγενή φροντίδα. Δέν θά 
έδημοσιεύθη είσέτι ένεκα πλη'όόρας υλης.— Κας κ. Α. Ζ. Α ρ τα ν ,  Κ. Σ. 
Ο ύ ρ γ ο ν  Τήνον», Π. Ε. Κ. ’ Α ρ γ ο σ τ ύ λ ιο ν ,  Α· Α. Χρ Π άτρ α ς,  Η. Κ. 
καί I. Τρ Κ ε φ α λ λ η ν ί α ν ,  Ού. Ρ. Π ά τ ρ α ς ,  Κ. Β. Τ ά ν τ α ν ,  Μ. Ν Σ ύ 
ρον, Μ. I. Σ. Ν α ύ π λ ι ο ν ,  Γ. Στρ. Ζ ά κ υ ν θ ο ν ,  Α. Φ. Π ε ι ρ α ι ά ,  Μ. Π. 
Α ά ρ ισ σ α ν ,  Φρ. Γ. Π ά τ ρ α ς ,  Μ. Α. Δο. Α θ ή ν α ς ,  I .  Κ. Β ώ λ ο ν ,  Α. Α. 
X. Τ ρ ί π ο λ ι ν ,  Α. Τ. Φ. Κ ε φ α λ λ η ν ί α ν ,  Μ. Δ. Κ. Τ ρ ί π ο λ ι ν ,  Αί. Ε. Α. 
Σ ά μ η ν  Κ ε φ α λ λ η ν ί α ς .  Σύνδρομα! έλήφθησαν Εύχαριστοϋμεν.

ΔΙΑ’ ΤΑΣ ΚΥΡΙΑΣ
Ή γνωστή καί δημοφιλεστάτη διευθύντρια τοϋ έν Άθήναις μυροπωλείου 

κ. Κλάρα Στίνη αναχωρεί κατ’ αύτάς είς Παρισίους πρός πλουτισμόν τοϋ κα
ταστήματος της.

’Αναλαμβάνει προθύμως πάσαν παραγγελίαν παρά πελατίδων της και μη 
διά παν προτιμώμενον άρωμα ή πάσαν σκευασίαν εξωραίντικην τοϋ δέρματος, 
ή σάπωνας καί όριζοχόνεις καί έν γένει παντός άναγομένου εις τά απόρρητα 
τοϋ κομμωτηρίου πάσης φιλοκάλου γυναικός.

Αί βουλόμεναι νά άναθέσωσι παραγγελίαν των προς την κ. Κλαραν Στινη, 
έχ τε τών ’Αθηνών καί τών έπαρχιών άς άπευθυνθώσι κατ’ ευθείαν ή δι επι
στολής των πρός αύτήν ύπό τήν έξής διεύθυνσιν.

Κ λ ά ο α ν  Στ ίνη
Αθήνας

Όδός Έρμοϋ. Κομμωτήριο» Στοά

Ή  κ. Άθηνά Βιτσέντζου γνωρίζει είς τάς πολυπληθείς πελατιοας της, οτι 
αύξήσασα τό προσωπικόν τών έργατίδων καί αρχμρραπτριών της έκτελεΐ τάχι
στα πάσαν παραγγελίαν φορεμάτων καί επανωφορίων έκ τε των Αθηνών και 
τών έπαρχιών. Αί τιμαί της κ. Βιτσέντζου είναι κατώτεραι παντός συναγωνι
σμού καί ή εύσυνειδησία δέ καί ταχύτης μεθ' ής έκτελεΐ πάσαν παραγγελίαν 
είναι τόσα συστατικά αύξάνοντα άπό ήμέρας εις ήμέραν την πολυπληθή πελα
τείαν της.

ΚΓΡΙΑ έχουσα άρίστας συστάσεις ζητεί θέσιν έπιμελητρίας ή οικονόμου 
εις τι Σχολεΐον ή καί είς καλήν τινα οικογένειαν. Πληροφορίαι παρ’ ήμΐν.

Πτωχή εργάτις ζητεΐ οικίαν έν ή να εργάζεται έπί ήμερομισθίιρ. 
Πληροφορίαι παρ' ήμΐν.

Ή μήτηρ μή παρατηρήσασα τόν σκοπόν της ώς λίαν άπησχολημένη  ̂ εις. 
τάς Ετοιμασίας της, αίφνης ήσθάνθη τόν ώμον της ψαυόμενον άμέσως δ ηκο- 
Χούθησεν ή προσταχτική καί συνάμα ικετευτική έρώτησις τής Άννης. — «Πού 
είναι, μήτερ ; Πού είναι ό Φρίτς ; Διατί άργεΐ τόσον ;»

Μήπως δέν είναι άληθές,δτι πρός τάς μητέρας μας στρέφομεν τά βλέμματα, 
μέ τήν περί τοϋ άναμαρτήτου αυτών πεποίθησιν τής παιδικής ήλιχίας μας άνα- 
καινουμένην, δτε παιδία πλέον μή δντες, εύρίσχομεν τά βαρη τής ζωής τόσον 
κατισ/ύοντα δσον καί τάς τής νηπιότητός μας θλίψεις ;

«Μή φοβού, κόρη μου» είπεν ή μήτηρ άυήνουσα έπί στιγμήν τό έ’ργον 
της. «Ό  Φρίτς θά εϋρε φίλους έν Μάιενφελτ, μεθ1 ών ίσως θά έπέστρεψε 
διά τής μαχροτέρας όδοϋ : θά φθάση μετ’ ολίγον. Κατεπόνησας Ιαυτήν ένφ 
έγώ έμαγείρευον. "Υπαγε νά άναπαυθής ολίγον είς τήν κλίνην σου, καί Ετοι
μάσου διά τήν έλευσίν του.» Ά λλ’ ένώ ή μήτηο ώμίλει ένθαρρυντιχώς, καί 
είς έκείνην έπίσης ή'ρχισε νά μεταδίδηται ό αγωνιώδης φόβος δστις ώς^διά τρο- 
μεράς έμπνεύσεως κατέλαβε τά πνεύμα τής παςδός ; Μήπως ή χιών εις τά ορη 
ειχε πέσει τόσον πυκνή ώστε νά φραγώσιν αί ατραποί· Μήπως ώς ό Εραστής 
τής ίδικής τη: νεότητος ό Φρίτς ειχεν άπολεσθή έπί τών όρέων ; Γνωρίζουσα 
έκ πείρας δτι δέν ήτο ή έποχή τόσον προχωρημένη, ώστε νά φαίνηται πιθανόν 
τοιοΰτον δυστύχημα, μάτην προσεπάθη νά ένθαρρύνη Εαυτήν.

Μήτηρ καί κόρη ήτένιζον άλλήλας.  ̂ , < ,
«Μήτερ,» είπεν ή ’Άννα, μετά παγεράς ηρεμίας έν τή φωνή, «ο Φρ^ί

έχασε τήν όδόν τά αισθάνομαι είμαι βεβαία, τό γνωρίζω !» Μετά λυγμών, η 
δυστυχής κόρη ήκούμβησε τήν κεφαλήν της έπί τοϋ ώμου τής μητρός, φριχι- 
ώσα έχ τής λύπης. Β ,

Έλκουσα τήν "Ανναν ήσύχως πρός τό παλαιόν δερμάτινον εδρανον^παρα 
τήν Εστίαν δπου έκείνη καί ό Φρίτς τόσον συχνά έκάθηντο κρατούμενος έκ τής
χειρός, ή κ. Γρουνενφάλδερ μάτην έζήτει λέξεις πρός παρηγοριάν καί δτε ο
φόβος κατέλαβε κα’· έκείνην, ή φωνή της δέν ήχει πλέον τόσον ένθαρρυντιχώς.

Ή  Άννα μέ τό βλέμμα άπλανές, δέν άντελαμβάνετο ή τής γραγματιχο- 
τητος.

Ήγέρθη. >
« ’Υπάρχει ακόμη φως όπισθεν τών πλησίον ορέων.̂  Θα ύπαγω, αμέσως,» 

είπεν μέ τήν ηρεμίαν ήτις έρχεται είς τάς μεγαλας και άγαπωσας καρδίας,οταν 
πρόκειται νά άντ'μετωπίσωσι μεγάλους κινδύνους χάριν τοϋ αγαπημένου προσώ
που. Τότε ή ώραία κόρη ήγέρθη άτρόμητος αντλούσα θάρρος έκ τοϋ έρωτός της.

(’Ακολουθεί)


